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AHHOTauma: B cTaTtbe uccnefyetca KOHLUENT «/060Bb» W €ro penpe3eHTaHTbl B
TekcTax bubnum n KopaHa: BbIACHAETCA W CPaBHMBAETCA YaCTOTHOCTb KOHLUenTa, a
TaK)Ke paccMaTpuBatoTCs ero NOHATUIHO-06pa3Hble XapaKTepuCTUKN B KOPaHUYECKUX
TekcTax B COMoOCTaBfieHUN c 6ubnelickumu. BbISCHAETCA, 4TO camo Mo cebe C/NOBO
«N060Bb» W ero npoussofHble B KopaHe xapakTepu3ykTcsi 4pe3BblY4allHO HU3KOIA
4aCTOTHOCTbIO MO CpaBHeHUO c bubnuein. bnarogaps penpeseHTaHTaM «MWUIOCTb»,
«Munocepame», «CoCTpafaHue», «MUIOCTbIHA» C WX MPOM3BOAHbIMU YACTOTHOCTb
KoHUenTa «1t060Bb» B KopaHe BO3pacTaeT, HO BCe pPaBHO OCTAeTCH MeHblle, YeM B
Bnbnun. WccneposaHne COOTBETCTBYHOLLIMX pPeENpe3eHTaHTOB KoHuenTa «love» B
aHrnonasblyHbIX Tekctax bubnum (King James Bible) n KopaHa (The Holy Quran)
MokasblBaeT OCOOGEHHOCTM MWCMOMNb30BaHNA penpe3eHTaHTa Mercy B aHr10A3bI4HOM
KopaHe 1 B King James Bible. HeogiHO3Ha4YHO NpuMeHeHWe penpeseHTaHTa charity: B
King James Bible oH BcTpeuyaeTCqd WCK/IHOUYMTENIbHO B HOBO3aBETHbLIX TEKCTax AnA
nepesoja cnosa «1t060Bb» CO 3HAYEHUEM «arana» (T.e. N060Bb KO BCEM /1I0AAM, B TOM
yucne wn Bparam), B KopaHe 3TO CNOBO WCNOMb3yeTCcAa ANA Nepesoja CfioBa
«MWUIOCTbIHA», NMPUYEM YaCTOTHOCTb charity B 3TOM 3Ha4YeHWN B aHI10A3bIYHOM TEKCTE
KopaHa Bbiwe, 4eM B Bubaunm (Xota B PYCCKOA3bIYHbIX TekcTax bubnum n KopaHa
4acTOTHOCTb penpeseHTaHTa KMUMOCTbIHA» O[MHAKOBA). ConocrasnieHne
PYCCKOA3bIYHbBIX U aHT1043bl4HbIX LMTaT KopaHa NpuBOANT B psAfe Cny4vaes K BbIBOAY O
PasHOUYTEHUN OLHMX W TEX >Ke TEeKCTOB BMJOTb 4O Mepefayn npoTMBOMOIOXKHOIO WAN
COBCEM WHOTO CMbICNa, B TO BPemMs KakK WUCCNefyemMble TEKCTbl CUMHOAANIbHOTIO
pycckossblyHOro nepesofa bBubnum wn King James Bible B nepegave cmbicnoB
NOEHTUYHDI.

KntoueBble cnosa: bubnua;, KopaH; pyCcCKOA3bIYHbIA MepeBOf; aHrN0sA3blYHbIN
MepeBo/; KOHLEMT; pPernpeseHTaHT; 4aCTOTHOCTb; /1H060Bb.
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Abstract. The author studies the concept “love” and its representatives in texts of the
Bible and the Koran: the frequency, conceptual and figurative characteristics of the
concept in the Koran texts are compared with the texts of the Bible. It turns out that the
word “love” itself and its representatives in the Koran are characterized by extremely
low frequency in comparison with the Bible. Thanks to such representatives as “mercy”,
“grace”, “compassion”, “charity” and their derivatives, the frequency of the concept
“love” in the Koran increases, but it still remains less noticeable than in the Bible.
Investigation of corresponding representatives of the concept “love” in English texts of
the Bible (King James Bible) and the Koran (The Holy Quran) shows peculiarities of
the use of the representative “mercy” in the English Koran and in the King James Bible.
The use of the word "charity” is ambiguous: in the King James Bible it is found
exclusively in the New Testament texts to translate the word “love” with the meaning of
“agape” (that is, love to all people, including enemies), in the Koran it is used for
translation of the word “alms”, and the frequency of the word “charity” in this meaning
in the English-language text of the Koran is 2.3 times higher than in the Bible (although
in the Russian-language texts of the Bible and the Koran the frequency of the
representative of "alms" is the same). The comparison of the Russian-language and
English-language quotations of the Koran in some cases enables to draw a conclusion
that the same texts have different interpretation, up to transferring of the opposite or
completely different sense. The texts of the Synod Russian-language translation of the
Bible and the King James Bible are identical in transferring of senses.

Key words: the Bible; the Koran; Russian translation; English translation; a concept; a
representative; frequency; love
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BeegeHue HOCUT <...> CYOBLEKTMBHbIA  XapakTep»

KoHuenT «1060Bb»  OTHOCUTCA K (KoBaneHko, 2016: 80), BO-BTOPbIX,
Kateropuu 3TUYECKNX KOHLENTOB, 3TUYeCKMe KOHUENTbl 3aBUCAT OT HOPM MU
OT/INYNTENLHON 4YepTOM KOTOPbIX, C TOYKMU npasui  noBefeHWs, 00YC/IOBMIEHHbIX, B
3peHna  COAepXKaHus, ABMISETCA  Hanmuue 60nbLIel CTEMEHN PEUTUO3HBIMU YYEHUAMMU,
OLLEHOYHOro KOMMNOHEHTAa. AHa/n3 3TUYECKUNX a TaKXKe I3THUYECKUMU, KYNbTYPHbIMU 1
KOHLUenToB, Mo MHeHutio E.H. KoBaneHko, coumManbHbIMU TPAANLNAMMU.
4yacTto OblBaeT 3aTpyfAHEH, BO-MepBbIX, TEM, Llenbto  faHHOW  cTaTbM  siBNseTCS
4YTO 4acTO MX «JIeKCUYecKas penpeseHTaLus nccnefoBaHne  KOHUenTa  «1060Bb» U
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MO/EeNMpoBaHMe ero KOrHWUTUBHOIO Mons B
KopaHe (CBSAWEHHOW KHWUIEe MycCynbMaH) C
COMOCTaBNEHWEM  ero  XapakTepucTuK B
bubnuu (CesweHHOM TllncaHUM XpuUCTUaH),
T.e. ONuUcaHWe W BbiB/eHNE 0COOGEHHOCTEMN
JAHHOTO KOHUenTa B [ABYX PeUrMO3HbIX
Tpaguumsax, 06yCnoBNeHHbIX UCKIYUTENbHO
CBALWEHHbIMW TeKCTaMW [BYX Pefuruim -
XpUCTMaHCTBa M 1cnama.

Ans nccnefosaHus Mbl oynem
MCNoNb30BaThb Bnénuio B PYCCKOM
CUHOJaNbHOM nepeBode W bubnnio Kopons
Makoea (King James Bible), koTtopas
OT/INYAETCA Ha/IMYMEM apXam3MOoB U ABNSETCA
NCTOPUYECKN OAHUM U3 CaMblX 6Or0CMI0BCKM
N Hay4HO BbIBEPEHHbIX NepeBoAoB bnbnum Ha
aHIIMACKUIA  A3blK, a TakXe nepeBojbl
KopaHa: Ha COBpPEMEHHbI PYCCKUIA S3bIK -
nepeBof, 3HaTOKa CpeLHEBEKOBON apabCKoi
nutepatypbl B.4. LWwuadgap, B KOTOPOM, MO
cnoeam P./. BekkuHa, HaxoguTcd 30/0Tad
cepeanHa mexnay OykBoh u gyxom (BekkuH,
2013:231); Ha aHrAWACKUIA 53bIK - NepeBoj
A.1O.Ann nof HassaHuem The Holy Quran
(Koran), BbINONHEHHbIN B cTune King James
Bible - ¢c npumeHeHem apxan3moB.

Kak 6b110 NMoKa3aHO HaMu paHee, MNpw
nccnefoBaHUN KOPaHNYECKOrO TEKCTa Ha MHbIX
A3blKax, KpOMe OpPUrMHa/IbHOrO - apabckoro, Ha
KoTopoMm KopaH M3HayasbHO 6bln HanucaH, He
Bcerga cMbicn KopaHa nepefaeTcsi 04HO3Ha4YHO
(MonetaeBa, 2018a: 436). 3Tta npobnema
nepefaynm CmbiCna CBA3aHa C TeM, 4TO, MO
MHEHWUI0 MYCY/NbMaHCKUX 60rocnoBoB, TOJIbKO
KopaH Ha apabckom  fA3blke  SBAsieTCA
NOAJIMHHBLIM, a MePeBOAbI €ro Ha ApYrue A3blKu
ABNAOTCA  NNWb  KpaTKUMW  nepegavyamu
cMblicnia KopaHa.

MpvHUMas BO BHUMaHWe BbllleyKa3aH-
HOe, B KayeCTBe METOAOB MCCNeA0BaHUA Mbl
NPUMEHUM  YacTOTHbIA  aHanM3  KopaHu-
4yeckoro n  6ubneiickoro  TeKCToB  C
npoBeAeHNeM CM/OWHOMW BbIOOPKM  COB,
C/10BOCOYETaHUN Kak camoro cnosa
«/1I060Bb» U OJHOKOPEHHbLIX €My C/OB, TakK U
APYrux penpe3eHTaHTOB KOHLeNTa «/1t060Bb»
(MmunocTb, munocepane, MWNOCTbIHA) U UX
NMPOM3BOAHbIX, & TAKXXe NOMbITAEMCH BbIABUTb
crneuntnKy nNOHATMIAHO-06pa3HbIX XapakTe-

PUCTUK pPenpe3eHTaHTOB KOHLUenTa «1t060Bb»
B bnubaunm n KopaHe C y4eTOM OLEHOYHOrO
KOMMOHEHTA.

YacToTHOCTb U MOHATUIAHO-06pa3Hble
XapaKTepUCTUKN KoHuenTa «160Bb»/ love
M ero penpeseHTaHToB B bnbnun n KopaHe

Kak Mbl Mnokasanu paHee, B PYCCKOM
nepesofe bubnun KoHuenT «1060BbL» (B
BMAE Penpe3eHTAHTOB: CYLIECTBMTE/IbHOIO
«/1I000Bb» B pasHbIX Mafgexax, npuyacTuin
«BO3/MKOGNEHHbIN», «MOOGAWNA» B Pa3HOM
NUe W 4ucne, rnaronos Bo3/nNo/n6mTL B
pa3HOM BpeMEHW, /uLUe W 4Yucne) uMeeT
yactoTHOoCTb 521 (MoneTaesa, 20186:184). B
nepesoge King James Bible cnosa w3
CEMaHTMYECKOro nons cnoea  «love»
(lovingkindness, loving, lovely, Love,
(be)loved, apxanyHble opMmbl rnarona to
love: lovest, loveth, lovedst) BcTpevatoTCH
yallie, YeM B pYyCCKOM nepesofe - 654 pasa
(Tam xe).

B KopaHe B pycCKOfI3bIHHOM MepeBofe
rnaron nwbutb / BO3MKOOUTL B PasHbIX
BpemMeHax, nuuax u yucnax scTpedaetcd 39
pa3. Peyb MAeT MMeHHO 06 Annaxe, KOTOpbIi
nobuTt/Bo3NO6UT:  «coBeplarwmx onaro-
fesHns» (2,195), «npowaruwmx n coseplia-
IOWKNX ounweHne» (2, 222), «60sLLMXCA ero
HakasaHusi» (3, 76), «KTO nposBnseT
TepneHue» (3, 146), «Tex, 4TO NUTalT Ha
Hero ynosaHue» (3, 159), «Tex, KTO
coBepliaetr pgobpble peaHua» (5, 93),
«yB0oABWINXCSH KNATBONpecTynneHus» (9, 4),
«CTPEMSALLMXCA K CNpaBesMBoOMYy MNpUMu-
peHunto» (49, 9).

YTo xe Kacaetcs COBCTBEHHO
CYWECTBUTENbHOTO  «1060Bb», TO  OHO
HalileHO  BCero  nuub 10 pa3 B
pycckossblYHOM TekcTe KopaHa. OauH pas
3TO C/I0BO MCMOMb3YeTCsa MPUMEHUTENBHO K
Annaxy: Annax «nposiBUT N060Bb MU
6narososieHMe K TeM, 4YTO YyBepoBan U
ceeplianu 6narve gesHus» / «On those who
believe and work deeds of righteousness, will
Most Gracious bestow love» (19, 96).
CyuiectButenbHoe love HailfleHO Takxe B
cnosocoveTaHusx: love for Allah (for Him) -
«/1l060Bb K Annaxy» (2, 165), mutual love -
«B3anMMHas No60Bb» (29, 25). B
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MONIOXUTENbHOM 3TMYECKOM 3HaYeHUn
CyL,ecTBMTENbHOE «/1060Bb» BCTPEYaeTCA B
TEKCTE O COTBOPEHMU YeNoBeKa: «W Nocenunn
MeX BaMu N060Bb 1 Munocepaune» / «He has
put love and mercy between your [hearts]»
(30, 21).

B (3,14) noHAaTue «Nw060Bb» MMeeT
3HayeHMe CcTpacTu U  MPUMEHsieTca B
KOHTEKCTe O0O0/IMYEHNA U OCYXAEHUS: 3TO
«/1l060Bb K >KeHwMuHam, noToOMKam,
HaKoMaeHHbIM 6oratcTBaM» (B aHr1053bl4-
HOM nepeBOAe 3TOT OTPbIBOK 3BYUUT KaK «the
love of things they covet» - gocn. «n1060Bb K
Belam,  KOTOPbIX  OHWM  [OMOratTCA»).
Mofo6HOe 3HayYeHMe Yy CnoBa «160Bb» elle
B psage Cyp, Hanpumep, «1060Bb CTPACcTHas K
cBoemy pob6py» / «violent is he in his love of
wealth» (gocn. «cTpacTeH OH 6bln B CBOeiA
no6Bun K 6oratcTey») (100, 8), nnn: «nobute
NMMWb  [eHbrM  N060BbI0  HeMoMepHO» [
«And ye love wealth with inordinate love»
(gocn.  «u BBl nMobuTe  60ratcteBo €
4ype3mepHoin Nt60oBbI0») (89, 20).

NHTepecHO OTMEeTUTbL psj pasHOUTEHUI
B PYCCKOSA3bIYHOM " aHr1053bI4YHOM
nepesogax KopaHa.

Tak, BblpaxeHue love to the Believers
(«Nt060Bb K BEPYHOLMM») B aHI/1093bIYHOM
TekcTe KopaHa u3 (5, 85) - «and nearest
among them in love to the Believers wilt thou
find those who say, "We are Christians"»
(LOCNOBHO «U cpefuM HUX ONMdXKe BCEX K
N06BN K BEPYHLWMM Thbl HalifelWb Cpeamn Tex,
KTO roBOpUT: «Mbl XpUCTUAHE») - B PYCCKOM
TEKCTe HaxoAUTCAa B APYroM asaTe TOW >Xe
cypbl - 82-M - 1 nepeBefieHO KakK «apyxba c
MyCy/ibMaHaMmn»: «BauXe BCEro K apyxoée c
MycynbMaHamMy Te, 4YTO TroBOpAT: «Mbl
XpUcTUaHe» .

Ho 6onbliee pasHouYTeHWe B nepesofax
Mbl  BCTpedaeM B (38,32). BblpaxeHue
«M060Bb K KOHAM» B  PYCCKOSI3bIYHOM
nepesoge: «Mpegnoyen A N060Bb CBOK K
KOHAM f06pbiM MONUTBE Moemy [ocnofy» B
aHr103bl14HOM  MepeBoje He WCMONb3yeTcs
BooOLLle, 60fiee TOro, camo BbICKa3blBaHMWeE
NMeeT NMPOTUBONOMOXHbLIA cMbich: «Truly do
| love the love of good, with a view to the
glory of my Lord» (40CNOBHO «UCTUHHO £

nonto6mun nw6oBb A06pa, 4YTOObI CNaBUTH
mMoero Mocnoga).

He cosnagatoT nepesoabl 1 B (76, 8). B
aHrnoasbl4HOM TekcTe faHo: And they feed,
«for the love of Allah, the indigent, the
orphan, and the captive» (gocn. «W oHu
NUTaKT pagmn Nb6su K Annaxy HUWKUX, CUpOT
N NNEHHWKOB»). B pyCcCKOA3bIYHOM TeKcTe
N3N10XXeHo 6e3 BCAKOro Hameka Ha Asnaxa:
«OHM NUTaKT €0l CBOER, 4YTO U UM MWNa,
6efHAKa, U CMPOTY, U MNEHHOr0».

Mpuuactne «BO3/100NEHHbIE» B
pyccKosA3blYHOM TekcTe KopaHa BcTpevaeTcs
2 pasa: BO (ppase «OHU /uMWb ero pabsbl
BO3M06MEHHbIE» (21, 26) (B aHrAMiAickom
nepesofle MCMO/b30BaHO [APYyroe CcJ/i0BOCO-
yeTaHue «servants raised to honour» - pgocn.
«C/yTW, BO3BbICMBLUMECS A/19 YECTBOBAHUA»);
a TaKXke B cnoBocoyetaHun «llocnaHey, Nm
BO3/1I00NEHHbIN», KOTOPOMY B aHI/IMACKOM
nepeBo/le COOTBETCTBYET «a messenger whom
He has chosen» (gocn. «nocnaHew, KOTOpPOro
OH u3bpan») (72, 26-27).

Mpuyactne  «aw0bawmii» 4 pasa
NCNO/Mb3yeTCA B PYCCKOA3bIMHOM KopaHe: 3710
«MYXW, NobAwme oumnuieHre» / men who
love to be purified (9, 108), «nto6awWmnii apyr»
/B aHrnoasbiYHOM TekcTe - intimate friend
(40, 18). /w06AWMMN B PYCCKOSA3bIMHOM
nepesoge  KopaHa  HasbiBalOTCA  [€BbI
paickme, B  aHIIWACKOM  TEKCTe  OHMU
«B03Mt06neHHbIe (N0 npupoge)»: Beloved [by
nature] (56, 35-37). B pycCKOA3bIYHOM
KopaHe  ecTb  BblpaXeHue  «nobsawme
pOAUTENWN», B  @HIUWACKOM  TekcTe B
COOTBETCTBYIOLLEM aAaTe HanucaHo MpoCTo:
«his mother and his father» (80, 35).

HakoHelu, elwe OAWUH  pEnpeseHTaHT
KOHLLENTa «M1H060Bb» - 3TO C/MIOBO «/1HOOUMLbI»,
KOTOPbIM, COr/laCHO PYCCKOA3bIYHOMY TEKCTY
KopaHa, HasblBalOT camu cebs uygenm u
xpucTtunaHe (5, 18). B aHrnos3blYHOM TEKCTe B
COOTBETCTBYIOLWEM afaTe U  OKpYyXawwmx
aftax CMHOHUMOB 3TOr0 C/I0Ba HeT.

B uenom, cymMmupys 4acTOTHOCTb
KOHLeNnTa «1t060Bb» U OAHOKOPEHHLIX EMY
Pernpe3eHTaHTOB B TEKCTe PYCCKOA3bIYHOIO
KopaHa, Mbl npuxoamm K undpe 56.

B aHrnossoluHom nepesoge KopaHa
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Ann kKoHuenT «love» npeacTaBneH, npexpge
BCEro, 04HOKOpeHHbIMK love cnosamu: loveth,
loves, loved, Ilovers, beloved, Ilovest,
CyMMapHas 4aCTOTHOCTb KOTOPbIX HECKO/bKO
Bbllle YaCTOTHOCTM 3TOr0  KOHUenTa B
pycckoasblYHOM nepesoge - 89.

Takum 06pa3om, KOHUEeNT «/1H060Bb»
/love B KopaHe xapaKTepusyeTcsi OYeHb
HW3KOW 4YaCTOTHOCTbO MO CPaBHEHUKD C
Bubnueli - B cpegHem B 8 pa3 MeHbLlein (B 9
pa3 MeHblleid, Yem B  PYCCKOA3bIYHOM
nepesofe bn6nuv n B 7 pa3 MeHbLlen, 4eM B
aHrnoA3bIYHOM nepesose bubnun).

Kpome TOro, ecnuM y4yecTb, KakoW
MMEHHO 3TUYEeCKWUA CMbICN BKNafblBaeTCH B

3T0 cnoBo B KopaHe, MOXHO Takxe yBUAETb
3HAUNTENIbHYI0  pasHuLy ¢ 6Mbneickum
NOHWUMaHMeM N06BKU. Tak, B paCCMOTPEHHbIX
Hamn  c/llyyasx  WCMNONb30BaHUSA  C/oBa
«N060Bb» B PYCCKOA3bIYHOM TekcTe KopaHa
yeTblpe M3  [AecATU  MMeT  KOHTEeKCT
06/1MyeHnsa, N6OBb B HUX MpPeAcTaeT Kak
cTpacTb, T.e. 0OHa He MMeeT  TOro
NONIOXXUTEIbHOTO  HPAaBCTBEHHOIO  CMbICNA,
KOTOPbIA  pacKpbiBaeTCAd  MHOrOrpaHHo B
TekcTtax CasaueHHoro lMucaHua (nogpobHee
cm. (Monetaesa, 20186)).

B uenom cpaBHeHMe YaCTOTHOCTM C/0Ba
«/11060Bb» B Bubnum un KopaHe MOXHO
npeacTaBuTb B CeaytoLLel Tabnumue:

Tabnuya 1

YacTOTHOCTb cnoBa «n060Bb» B bubnmu n KopaHe

Table 1

Frequency ofthe word "love" in the Bible and the Koran

Bnbnuga Ha pycckom A3bike

PenpeseHTaHT ”
C ero N aHTINACKOM fi3bIKe KopaH Ha pyccKoM A3blKe
BeTxuii o N aHTIMNCKOM A3blKe
NPON3BOAHbLIMU HoBbi 3aBeT Bcero
3aset
no60Bb 279 242 521 56
love 326 328 654 89

MpaBoCnaBHbIE PENUTMOBEAbI OTMEYatoT,
yto «cpean 99 wmeH Asnaxa, KoTopble
NoYNTalOT MyCy/ibMaHe, HeT UMeHU «J1060Bb»
nnm «J106AW NI, a aBTOPUTETHbIE
CPeAHEBEKOBbIE  MYCY/IbMaHCKMe 60rocnossl
(Hanpumep, TrorHa TmuiAg) NpAMO ocyxXzganu
Naew 0 TOM, YTO BO3MOXHa N060Bb ¥ bora K
yenoseky» (Makcumos, Cmonsap, 2005: 116).
Kak Mbl MoOKa3aiu B CBOEM WCC/eA0BaHUN,
C/I0BO «/11060Bb» C €ro NpPov3BOAHLIMU BCE e
ncrnonb3yetcs B KopaHe NPUMEHUTENIbBHO K
Annaxy, npasga, CaM0 CYyLeCTBUTENbHOe
«/11060Bb» BCEr0 Of4WMH pa3, a [arofbl
«1H06UTL/BO3MIOOUTE» - 39 pas.

Monpobyem Tenepb CpaBHUTbL B brubnun
n KopaHe pgpyrue pernpeseHTaHTbl KOHLeMTa
«/1I000BbY, Takue, Kak «MUNOCTb»,
«MUOCEPAME» N UX MPOM3BOAHbLIE, & TaKXe
PEnpPe3eHTaHT «MUNOCTbIHA.

Cneynurka ¥ 4acTOTHOCTb penpe-
3eHTaHTa «MUNOCTb» B BU61MM n KopaHe

«Mwunocte» - 310  «1060Bb MO
CHUCXOXAeHUIo, N060Bb K Tem, KTO ee He

3acnyxuBaeT» ([aBbleHKoB, 2013: 124).

B Berxom 3aBete B pPYyCCKOA3LIYHOM
TEKCTe CNOBO «MWJ/IOCTb» CO CBOMMMW OfHO-
KOpeHHbIMU  opmMamn  (CYLLECTBUTE/NbHBIM
«MWMIOCTb» B pasHbIX Mafexax u uucne,
rnarofioMm  «yMWIOCTUBAATE» B Pa3HbIX
BpeMeHaX, HaK/OHeHuAX, 4ucne un auuax,
npunaraTenbHbIX «MHOTOMMWNOCTUBbIN,
«MWUMIOCTUBbLI», CNOBaX «YMWIOCTUBMEHUEY,
«YMWNOCTUBUTENbHLIN»)  BCTpedvaetca 277
pa3, B HoBom 3aBeTe - 29 pas, T.e. BCEro B
PYCCKOA3bIYHOM nepesoje Bnénun
4aCTOTHOCTb 3TOr0 pernpeseHTaHTa gocTuraet
306.

B aHrnossbliyHom nepesoge King James
Bible nonHble cuMHOHUMBI grace (U ero
npounseofHble gracious/ly) n mercy (c ero
npon3sofaHbliM merciful) MeloT 4acTOTHOCTb
COOTBETCTBEHHO: 77 1 251 B BeTxom 3aBeTe,
129 n 63 - B HoBOM 3aBeTe, T.e. CymMmapHas
4aCTOTHOCTb aToro penpeseHTaHTa
COCTaBNAET B aHIN0A3bIYHOM 6MONEiCKOM
TekcTe 520.
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Mwunocte B CBAWeEHHOM [lucaHuu
ncxogut ot bora (HanpumMep, «BOBEK MUJIOCTb
Ero» [/ «his mercy endureth forever» (2
Map.5:13), ot Wucyca Xpucta (Hanpumep,
«bnarogatb, MUNOCTb U MUp OT Bora OTua u
Nocnoga Wucyca  Xpucta, Cnacurtens
Hawero» / «Grace, mercy, and peace, from
God the Father and the Lord Jesus Christ our
Saviour» (Tut 1:4)), HO TakKXe MWNOCTb
cornacHo Mput.20:28 aBnsdeTca yKpalleHuem
Lapckoi BnactM, W60 MMeHHO 6narogaps
MUIOCTU Lapu NoALep>KMUBaKOT CBOW NPECTo.

B Hosom 3aBete XpucToc npusbiBaeT
BCEX /OfAeN OKasblBaTb MUNOCTb OAVKHUM
(ApKKWin NpuMep - 3TO NpPUTYa O MUIOCEPLHOM
camapsiHuHe (J1k.10:37). Takum o06pasom,
yenosek B HoBom 3aBeTe npu3biBaeTcs ObIThb
MWIOCTUBLIM Kak bor, Hefjapom ofHa u3
3anosejeli 6naxeHcTBa roBOpuT 0
6naxeHcTBe MWIOCTUBbLIX [ merciful,
nosiyyarowmx 3a cBoe [06poe OTHOLUEHME K
6/IMXKHUM  BbICOYAMLLIYKD - OOXECTBEHHYIO
munocTb (Matd.5:7).

B pycckosasblyHOM  TekcTte  KopaHa
CNOBO «MW/IOCTb» BCTPEYAETCA B pPasHbIX
nagexax 121 pas, a ero OAHOKOpeHHoe
Npoun3BOAHOE - MnpunaraTenbHoe «MWUIOCTU-
BbIli» B pasHbIX Magexax u uyucne - 194 pasa,
T.e. B cymme 4acTOTHOCTb aToro
penpeseHTaHTa B PYCCKOA3BLIYHOM TeKCTe
KopaHa pocturaet 315. B aHrnoa3blYHOM
nepesofe KopaHa cnosBo mercy / MWIOCTb
MMeeT 4YacTOTHOCTb 164, ero ofHOKOpeHHOoe
npoussofHoe npunaratensHoe merciful /
MWUAOCTMBBLIA - 118, Takum 06pasom,
CYMMapHO YaCTOTHOCTb 3TOr0 pernpeseHTaHTa
B aHrn0a3bl4HOM TekcTe KopaHa paBHa 282.

B KopaHe cnoBo «MWIOCTb» NpuUMe-
HAETCA UCK/IIOUYUTENIbHO AJ/19 XapaKTepUCTUKU
Annaxa. Tak, Hanpumep, MWNOCTb
ncnpawmsaetrca y Annaxa («ogapy Hac OT
Cebs munoctbto» / «grant us mercy from
Thine own Presence» (3, 8)).

ECTb pa3HOUYTEHMA B OTHOLUEHUWN CNOBA
«MUNOCTb» B nepeBogax KopaHa Ha pyccKuii
W aHrMACKUIA A3blkn. Hanpumep, B (3,73) B
PYCCKOA3bIYHOM TEKCTE Mbl 4YUTaeM, u4TO
«MunocTb B gecHuue Annaxa» (3, 73), a B
aHrnminckom nepeeofge «All bounties are in

the hand of Allah» (gocn. «Bce Harpagbl B
JecHuue Annaxa) Mbl  BUAWM  3aMEHY
«MWUSIOCTU» «HArpagom».

Mepesogunk KopaHa Ha aHrANACKWIA
A3bIK ANW UCMNONb3YyeT AN MepesBoja Cfosa
«MWNOCTb»  HE TONIbKO mercy W  ero
npounssogHble merciful (T.e. MUNOCTMBbLINA, XOTA
B @HIIMIACKOM f3blKe TakXe OAMHAKOBO 4acTo
BCTPEYaeTCA ero nepeBof KaK  «MWUJO-
CepAHbIi»), HO W €ro NOJHbIA CUHOHUM grace 1
COOTBETCTBEHHO  MNPOW3BOAHbIE  gracious/ly
(MMNOCTMBLIA, [O6PbIA, CHUCXOAUTENbHbIN).
3TM  cnoBa  TakXKe  MNPUMEHATCA  AN14
xapaktepuctukn Annaxa (Hanpumep, (2, 213)).

Mo3aTomy, C y4eTOM CMHOHMMa grace u
ero rMpou3BOAHbIX YaCTOTHOCTb PEnpeseH-
TaHTa mMmercy B aHrn0A3blYHOM NepeBofe
KopaHa Bospactaetr. Ecnm grace uvmeer
yacToTHOCTL 79, a gracious/ly - 67, TO
COOTBETCTBEHHO CyMMapHa#d 4acTOTHOCTb
paBHa 146. CnoXwus MoOflyy4eHHOe 4ucio ¢
YMNOMAHYTbIM Bblle 282 - YaCTOTHOCTbLIO
mercy u ero npou3BOAHbLIX - Mbl MOMYYUM,
4YTO B WTOre YaCTOTHOCTb penpe3eHTaHTa
«MUOCTb» B aHrN0A3bIYHOM TekcTe KopaHa
paBHa 428.

BnpoyeM, HY>KHO OTMeTUTb TaKOMN (akT,
4yTo Kaxpgas u3 114 cyp PpyCCKOA3LIYHOIO
TekcTta KopaHa (Kpome [eBSiTO) HayMHaeTcs
OLHON ¥ TOWN e MOBTOpPAIOLWENCA PennKoii
«Bo nms Annaxa, Mwnnoctusoro,
MwunocepgHoro» (IMpumeyaHue: nepesogyunua
KopaHa bB.lWuadap, kommeHTUpysd cypy 9,
KOTOpas HOCWUT Has3BaHue  «[llokadHue»,
MULWeT, YTO 3TO eAMHCTBEHHada cypa B KopaHe
6e3  npeambynbl «Bo umMa  Annaxa,
Mwunoctneoro, MuaocepaHoOro», «rnocKosbKy
OHa npeacTaBnser  coboil, COBCTBEHHO
rosops, MNpPoOKNATME Bparam MnpopokKa -
A3blyHMKaM» (KopaH, 2003)). 3Ta pennuka
no-apabCckn  HasbiBaeTcad  «bacmana», MU
TPagMLMOHHO MYCYy/NbMaHe MPOU3HOCAT ee B
KaX[0N MONUTBe, a TaKXKe HauMHaKT pasHble
[LOKYMEHTbl (JOroBOpbl, 3aBellaHns u T.M.)
(Abackynues, 2019). Takum o6pas3om, B
PYCCKOA3bIYHOM nepesoje KopaHa
4aCTOTHOCTb  penpe3eHTaHTa  «MWUIOCTb»
BO3pacTaeT 3a cyeT 113 NOBTOPEHWUI O4HON K
TOI Xe (hpasbl.
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OpHako B aHrnoa3blYHOM TekcTe KopaHa
(pasza «In the name of Allah, Most Gracious,
Most Merciful» BcTpeyaeTca Bcero nuwb 2
pasa B (1,1) n B (27, 30). B Hauane xe cyp,
nepeBefeHHbIX Ha aHIMACKUIA 53blK, BMECTO
6acmanbl Mbl 1160 BOOOLLE HE HaxXoAUM ee
cnepoBs, nM60 BMAMM  LUIM(POBaHHbIE, He
noggatoLymecs nepesogy COKpalLLeHus,
Hanpumep, Alif, Lam, Mim, Sad. (7, 1), Kaf.

YacTOTHOCTb PENpe3eHTaHTOB «MU/0

Ha. Ya. 'Ain. Sad (19, 1), Ta. Sin. Mim (26, 1).
CpaBHeHMe 4acTOTHOCTU penpeseHTaH-
Ta «MW/IOCTb» B PYCCKOA3bIYHBLIX MepeBoaax
KopaHa n bu6nuu nokasbiBaet, 4to B KopaHe
3a CYeT pennnky «bacmana» OHa BbllE, YEM B
bnbnun, npaBga, Bcero Ha 9 eauHuu. Ho B
aHIN0A3bIYHbIX MepeBojax YacTOTHOCTb 3TOr0
penpeseHTaHTa Ha 92 eAWHMUbLI Bbille B
Bnbnuun, yem B KopaHe (Tabnuua 2).
Tabnuua 2

>«mercy», «grace» B bubnun n KopaHe

Table 2

Frequency of representatives of "grace", "mercy", "grace" in the Bible and in
the Koran

PenpeseHTaHT
Cc ero o ﬂ3blK€
NDOU3BOHBIMM Betxuin HoBbIN
3aBet 3aBet
MwunocTb 277 29
Mercy 251 63
Grace 77 129

MoHATUA «MWUNOCEpPAME» M «COCTpa-
fJlaHVe» KakK CMbIC/I0OBble TpaHu penpeseH-
TaHTa «MWUIOCTb» B bubnnm n KopaHe

Cnoso «Mmuocepame» CpPofHe  CroBy
«MWNOCTb», HO WMEEeT HEeCKONbKO Apyrou
cmbicn.  CornacHo  TOMIKOBOMY  C/1I0Bapio
C.N. OxeroBa 3710 «rOTOBHOCTb MOMOYb KOMY-
HM6YAb, MPOCTUTb KOF0-NM60 U3 COCTpadaHus,
yen0BEeKONHOUS» (Oxeros, 1987), Te.
MnonyyaeTcs, 4TO 3TO  MWJOCTb, KOTOpas
peann3yeTca B KOHKPETHOM COBepLLeHUN fobpa
4e/lOBEKY, HaxogsLemycs B befe.

CnoBo «mwunocepane» C ero ofHOKOPEH-
HbIMW  MPOM3BOAHLIMU B PYCCKOA3bIYHOM
BETX03aBeTHOM  TekcTe  bubnum  nmeer
4aCTOTHOCTb 52, B HOBO3aBETHOM PYCCKOA3bIY-
HOM TekcTe - 17, T.e. B LENOM B 6MbNencKmx
TekcTax - 69.

Mwunocepgue B Bubnun  csfsaHo,
npexge scero, ¢ borom Kak ogHo w3 Ero
CBOWCTB. Hanpumep, 0 BEIMKOM MUNOCepAUn
bora (B aHrmMiickom nepesofe great mercies)
Mbl yutaem B 2 Lap.24:14. K munocepguto
npu3bIBaeTCa M cam YesioBeK, T.K. VIMEHHO
«Mwunocepanem v NpasAo OUYULLAETCA TPEX»
/ «By mercy and truth iniquity is purged»
(MpunT.16:6).

Bubnnsa Ha pycCKOM A3bIKE W aHTINIACKOM

KopaH Ha pycckom a3bike /
N aHTIMIACKOM fA3blKe

Bcero
306 315 (13 Hux 113 B 6acmarne)
314 282
206 520 146 428

B Hosom 3aBete CnacuTenb nNpusbisaeT
XpUcTHaH ynofobutbecs B Munocepaun bory:
«bynbTe munocepabl, Kak u OTey Baw
munocepa» / «Be ye therefore merciful, as
your Father also is merciful» (J1k.6:36). 3ToT
Xe Mnpu3biB NMPOAO/IXKAETCA B CIOBAX anocrosia
Metpa (1Met3:8), npuyem B nepesoge King
James Bible npunaratensHoOMYy «MuUocepibl»
B YKa3aHHOM OTpbIBKe cooTBeTCTBYeT pitiful
(mocn. «KanocTnuebl»).

Ha npvimepe BbilenpuBefeHHbIX (pas u
npu UccnefoBaHUN PENpe3eHTaHTa «MUIOCTb»
MOXHO  YyBMAETb, YTO B  aHI/1083bIYHOM
nepesoge King James Bible pgna cnos
«MUNOCTb» W «MUNocepane» MNCNOMb3YETCA
NMPENMYLLECTBEHHO C/I0BO MErcCy.

WHTepecHo, uyTO charity, wumetouee
3HAYEHME «MUNOCEPAME», HE MPUMEHSETCS B
BETX03aBETHbIX TekcTax bubnum kopons
MakoBa. B HoBom 3aBeTe OHO BCTpeyaeTcd 28
pa3, HO ero nepeBof, Kak ObINO NoOKasaHo
Hamun paHee, COOTBETCTBYET B PYCCKOM TeKCTe
cnoBy «n060Bb» (BepHee, N0b60BL araT)
(MonetaeBa, 20186:189), nostomy npwu
XapaKTePUCTUKe  penpe3eHTaHTa  «MW/O-
cepame» Ha aHr/IMACKOM 53blKe 3TO C/I0BO Mbl
He O6yZeM NpuMHMMaTh B pacyer.
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Ho kakoe e CnoBo fBNfeTcsA TOrga B
aHrnofAsbiyHoM TekcTte CaAweHHoro MNucaHua
Hambonee ynoTpebUTeNbHbIM  CUHOHMMOM
«MuUiocepansa», KpoMe YKa3aHHOro mercy?
Mo oTpbiBKY B «[lnaye Wepemuu», rae
OflHOBPEMEHHO  MCMOMbL3YylOTCA CnoBa U
«MUNOCTb», W «munocepane» (Mnau.3:22),
MOXHO cfenatb BblBOA, YTO 3TO compassion
(cocTpagaHue), koTopoe B BeTxom 3aBeTe
MMeeT 4aCcTOTHOCTb 22.

B Hosom 3aBeTe compassion wumeeT
4aCTOTHOCTL 21 M MPEUMYLLECTBEHHO
BCTpeyaeTCsd B MOBECTBOBAHMW O 4ygecax
XpucToBblX, Hanpumep, B (M.20:34), uTo
«Jesus had compassion [on them,] and
touched their eyes». lNMoATBep>AaeT 10, 4TO
CNOBO COMpassion COOTBETCTBYET B PYCCKOM
nepesoge cnoBy «MUIOCEPAMNE»,
PYCCKOA3bIYHbIA MepPeBos 3TOr0 e OTPbIBKA:
«ncyc xe, yMUI0CepAUBLLINCE, MPUKOCHY/ICA
K rnasam nx» (Mat.20:34).

WHTepecHo, 47O B pPyCCKOM
CMHOJaNbHOM TMepeBOAe 4acTOTHOCTb C/0Ba
«COCTpajaHue» HebofblWan: Tak, B BeTxom
3aBeTe OHa cocTaBnseT 7, B HoBom 3aBeTe -
6. B pycckoasblyHOM KopaHe y 3TOro cfiosa
4acTOTHOCTL 17.

O6bpatumcs  Tenepb K MOHATUIO
«Munocepane» B KopaHe. B pycCKOA3bIYHOM
nepesoge KopaHa y 3TOro cfioea C €ro
OLHOKOPEHHbIMWU  MPOU3BOAHBLIMM  («MWUO-
cepa», «MWUIOCEPAHbI» B pasHbIX Najexax,
«MUMIOCEPAHENLWNA») 4YacTOTHOCTb  paBHa
228, B u4ucne Kotopoh 11 - 4aCTOTHOCTb
CYLLECTBMTENIbHOIO «MUIOCEPANE» B PasHbIX
nafgexax, BbICTYNalLWero XapakTepUCTUKOM
Annaxa (Hanpumep, «W ecnn 6bl He MUIOCTb
Annaxa n He munocepgue Ero» (4, 83)).

B aHrnoasblyHOM TekcTe KopaHa cnoBy
«MUocepane» TakKXe 4yacTo COOTBeTCTBYeT
mercy, HO TOYHO ONpeAennTb YaCTOTHOCTb
penpeseHTaHTa mercy B 3HayYeHun
«Munocepave» B aHr/0A3bIYHOM  TeEKCTe
KopaHa (kak, BMpo4Yem, W B aHI/1083bIYHOM
TekcTe Bnbnun) npencTaensercs
3aTPYLHUTENIbHBIM: OHO MPUMEHSAETCA TO CO
3HAYeHNEM «MWMIOCTb», TO CO 3HAYEeHUEM
«MUNocepamne».

B OTHOLUEHMNN 4acTOTHOCTU
npunaraTesibHOro «MWAOCEPAHbIN», KOTOpoe
B POAWTENIbHOM nafexe B PYCCKOM TeKCTe
KopaHa BcTpeyaeTcqa 118 pas, 06bACHEHME TO
e camoe, 4YT0O U B OTHOLUEHUM
npunaraTesibHOro  «MWAOCTUBLIN» -  3TO
CBA3AHO C pennukon «bacmana», 113 pas
NOBTOPAIOLLEACA B Hayane Kaxgoin cypbl
pycckoasblYHOro nepesoga KopaHa («Bo nms
Annaxa, Mwunoctusoro, MwunocepaHoro»),
HO, Kak Yyxe O6bll0 MOKa3aHO Bbilwe, B
aHrnmMinckom TekcTe KopaHa BCTpevatoLieincs
BCEro ABa pasa.

B cBA3M C HEYCTONYMBOCTbLI 3HAYEHUS
y penpeseHTaHTa Mercy B aHrN053blYHbIX
TekcTtax KopaHa u bubnuu, ana BbIBOAOB O
YaCTOTHOCTW €ro B 3Ha4YeHUW «munocepgme»
obpatumcs, npexpae BCEro, K pPyCcCKOMY
nepesojy TEKCTOB.

B  uenom, no-BUAUMOMY,  MOXHO
rOBOPUTb 0O HEKOEM eAMHOM  C/IOXKHOM
penpes3eHTaHTe «MWNOCTb», FpPaHW KOTOPOro
pacKpblBAOTCA B C/M0Bax «MWUIOCEpAUe» U
«cocTpagaHue». Fpyn 3TOM BbIACHAETCH, 4TO,
C OLHON CTOPOHbI, B PYCCKOA3bIYHOM TEKCTE
YaCTOTHOCTb 3TOr0 penpeseHTaHTa Ha 69
eanHNL, Huxe B bubnum, uvem B KopaHe
(Tabnuua 3).

Ho, ¢ Apyroil CTOPOHbI, 4YacTOTHOCTb
penpeseHTaHTa mercy BMecTe C  €ro
CMHOHMMamMmn grace KW compassion B
aHrN0A3bIYHbIX MepeBofax OKa3blBaeTCAd Ha
130 eanHuL, Bblle B bubnuu, yem B KopaHe
(Tabnuua 4).

OuyeBMAHO, YTO OKOHYaTe/bHbIA BbIBOS,
0 XapakTepe 4YacCTOTHOCTW pernpeseHTaHTa
MunocTe/ mercy B bubnum n KopaHe MOXHO
chenatb, CYMMUPOBaB ero 4acTOTHOCTb B
aHrIMNCKOM U PYCCKOA3bIYHOM MepeBojax
BnbnmMm 1M COOTBETCTBEHHO B AHIUACKOM U
pyccKof3blYHOM nepesofax KopaHa.

CpaBHeHue CYMMapHbIX uungp
yacTtoTHocTM (951 - ans bubnum n 890 - ans
KopaHa) nos3BonfeT cAenaTb BbIBOL O TOM,
YTO penpe3eHTaHT «MWUIOCTb» /mercy C ero
CMHOHMUMaMKn «MuUnocepame» W  «cocTpa-
fJaHve»  UMeeT  MNPUMEPHO  OAMHAKOBYIO
4aCTOTHOCTb Kak B bubnuu, Tak n B KopaHe,
HO BCE )X& HECKO/IbKO 60/blly0 B bnbnuu.
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Tabnuua 3

YaCTOTHOCTb penpe3eHTaHTa «MUIOCTb» B bubnun n KopaHe Ha pycCKOM A3blKe

Table 3

Frequency ofthe representative “grace” in the Bible and the Koran in Russian translation

PenpeseHTaHT Bnbnunsa Ha pycCKoMm fA3bikKe
Cero o o
BeTtxuu HoBbIn KopaH Ha pyccKoMm A3blke
NpPoOU3BOAHbLIMMK U Bcero
3aset 3aset
CUHOHUMaMW
MwunocTb 277 29 306 315 (13 HMx 113 B Bacmarne)
Mwunocepaue 52 17 69 228 (M3 Hux 113 -
B 6acmarse)
CocTpagaHue 7 6 13 17
Bcero 336 52 388 457 (M3 HUX 226 - fy6nuposaHue
B 6acmarse)

Tabnuua 4

YacTOTHOCTb penpe3eHTaHTa mercy B Bubnuu n KopaHe Ha aHTIMIACKOM 53blKe

Table 4

Frequency of the/representative “grace” in the Bible and the Koran in English translation

Pel'lp:?é&;:TaHT old New
NPOW3BOHbIMY Testamegt Testameunt
(Betxui (HoBbi1
N CUHOHUMaMWU
3aBeT) 3aBer)
Mercy 251 63
Grace 77 129
Compassion 22 21
Bcero 350 213
PenpeseHTaHT «KMWUMNOCTbIHA» B
Bubénuu n KopaHe
MunocTbIHA, no onpegeneHnto

B.C. ConoBbeBa, ecTb «f[apoBafd MNOMOLLb,
6eckopbICTHasA 6/1aroTBOPUTENLHOCTbY
(Conosbes, 1998: 345), ato, nuweT gunocodq,
BbiCLLUEe  pa3BuTMe  OOLECTBEHHOCTM U
BbiCLLEE HA4yano OOLECTBEHHON  KWU3HW.
CsT.MoaHH 3naToycT Ha3biBaeT MWJIOCTbIHIO
«lapuuein gobpogeteneit», genarowei nogen
nofo6HeiMun bory (ComuH, 2019).

WHTepecHo, 4T0o B Betrxom 3aBete
CNIOBO «MWUOCTbIHA» SBHO HE BCTPEYaeTCH HU
B PYCCKOSiI3bl4HOM  MepeBoje, HM B
aHrnoasbl4yHoM. CUMHOHMM  «nofasHue» B
PYCCKOA3bIYHOM  MNepeBOfAe  WUCMONb3yeTcs
TONbKO 1 pa3 BO (hpase «nogasHusa GeaHbIM»
[gifts to the poor (Ec(.9.:22). B aHrnunickom
TekcTe bubnuum kopons WMakoBa 3TOMY

The King James Bib e

Bcero Koran
314 282
206 % 146 428
43 5
563 433

BbIPQXXEHWI0 COOTBETCTBYET BblpaXKeHue gifts
to the poor (gocn. «nogapku 6efHbIM»). ELe
O4HVM CMHOHMMOM «MW/IOCTbIHU» SABNAETCH
«61aroTBOPMTENBHOCTb» - 3TO CNOBO C €ro
nponssogHbiMm B Betrxom 3aBete CO
3HaYeHNEeM «MUIOCTbIHU» UCNOMb3yeTca 5
pa3, Hanpumep, B (MpuT.11:25; MpunT.19:22).

B HOBO3aBETHbIX  PYCCKOA3bIYHbIX
TEKCTax  C/MI0BO  «MMWOCTbIHA» nmeer
4YaCTOTHOCTb 17, ero CUHOHUM «MofJasHue» -
3 pasa, B aHI/0A3bIYHbIX TEKCTaX 3TO CNOBO
BCTpeyaeTcd B  Buge alms um  ero
nponssogHoro almsdeeds 13 pas.

CyTb XPUCTUAHCKOW MWUNOCTbIHN BUAHA
B Hakaze Xpucta B (Matd. 6:2), rae
ropopuTCas O TOM, YTO MWIOCTbIHIO He
cnefyet [enatb Hamokas - OHa [O/DKHa
coBepwartbca BTaliHe. B ([eaH.9: 36) Mbl
ynTaeM O npaBefHoON TaBude, KoTopas
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«TBOPU/IA MHOTO MWUNOCTbIHbY (B @HI/IMACKOM
nepeeofie 3TOMY COOTBETCTBYET BblpaXeHue
did almsdeeds).

CVHOHUM MWOCTbIHWM  «nofasHue» B
pycckoasblyHOM  TekcTe HoBoro  3aBeta
NCNoNb3yeTca TpWU pasa U BCE - B anocTofib-
ckux nocnaHmsax (Pum.15:26, 1Kop.16:3,
®un.4:15). B aHrnodAsblYHbIX TeKCTax 3To
C/0OBO NepeBefleHO COOTBETCTBEHHO ClOBamu,
BCTpevalLwWwmmMmca efuMHUYHO:  contribution
(noxeptBoBaHue), liberality  (weppocTsb),
giving (0T rnarosna give gasaTb). YT0 KacaeTcs
cnoBa  «61aroTBOPUTENBHOCTbY n ero
NPOW3BOAHLIX, TO B HOBO3aBETHbIX TEKCTaX
OHO ucnonb3yetca 5 pas, NpuYem U3 HUX TpU
pasa - B npusbiBe Xpucrta 0 61aroTBOpeHUH
Bparam (Ma.5:44, NK.6:27, J1k.6:35), 2 pasa -
B OTHOWEHUN Henmywmnx (Pum.12:8).

B KopaHe B pycCKOA3bIYHOM MepeBoje
CNOBO «MW/OCTbIHA» MMEeT YaCTOTHOCTb 27.
Mpu3biB K COBEPLUIEHUID MWSIOCTbIHW B
KopaHe oTnaunuvaetcsa cneuudgukoi. C ofHoii
CTOPOHbI, Mbl MOXEM YBUAETb aHanoruw ¢
HOBO03aBETHOW 3anoBeAbld XpucTta 0 TOM, 4YTO
nofasHue MWNOCTbIHU He cnefyeTt fenatb
ABHbIM: «ECnM  OTKpPbLITO MOjaAuTe  Bbl
MUNOCTbIHIO, TO [06poe fAeno 3To, a ecnu
nogasuTe ee TailHo, oTAaB ee 6efiHbIM, TO 3TO
ewe nydwe ana sac» / «If ye disclose [acts
of] charity, even so it is well, but if ye conceal
them, and make them reach those [really] in
need, that is best for you» (2, 271).

Ho, ¢ pgpyroii cTopoHbl, KopaH
npeanucbiBaeT  3aHMMaTbCA  PerynsapHoi
61aroTBOPUTENIbHOCTLIO:  «practise  regular
charity» (2, 43). CnosocouetaHue regular
charity = BCTpeyaetca B aHI053bIYHOM
nepesoje KopaHa 25 pas.

Kak 13BeCcTHO, MMUNOCTbIHA (N0-apabCckm
«3aKAT») €CTb Of4MH M3 NATW CTONINOB UC/ama.
Ee ncnonHeHune 06s3aTenbHO. OUeBUAHO, UTO
TeKCT KopaHa COAepXUT OCHOBaHWS 3aKAaTa
Kak 00653aTelbHOr0 Hajsora B MCAaMCKOM
npase.

ViccnefoBaHMa nokasbiBatOT, YTO C/OBO,
KOTOpPOe  WCMONb3yeTcd B aHINACKOM
nepesoje KopaHa 1 COOTBETCTBYET B PYCCKOM
nepeBoje CMOBY «MUIOCTbIHA», 3TO charity -
B LENOM B aHrnoasbiyHom KopaHe OHO

BCTpeuaeTcsa 62 pasa, Hanpumep: «cancel not
your charity by reminders of your generosity»
(pocn. «He 3amMeHMTe CBOKWO 6naroTBopu-
TENbHOCTb  HanmOMWHaHUAMW O  Ballel
weapoctn») (2, 264). Cnoso alms (1.e.
COBCTBEHHO «MWJIOCTbIHA») B @HI/1093bIYHOM
nepesoge KopaHa BCTpeyeHO TO/bKO 3 pasa,
Hanpumep, B (9, 60).

Takum o6pasom, Tam, rge B adTax B
aHrN10A3bI4HOM TEKCTE UMeeTCH C/0BO charity
B KOHTEKCTe MWMOCTbIHM WA 61aroTBOpU-
Te/IbHOCTU (BHECEHHOe TMepeBOfUYMKOM Kak
npeanosnioXKeHnWe, Ha 4TO yKa3blBaeT 0COObIi
BUA CKOOOK), B 3TUX >Xe MpPeLoXeHnsax B
pycckossblyHOM  nepeBofe KopaHa cnosa
«MWOCTbIHS» WU €ro CUHOHUMOB HeT. Tak,
HanpuMep, B (63,10) Mbl yMTaem cregytoLlee:
«spend something [in charity] out of the
substance which We have bestowed on you»
(BocnosHo: «TpaTbTe  YTO-HMOYAb [Ha
6naroTBOPUTENbHOCTL] K3 TOro, 4TO Mbl
fapoBann Bam»). B pycCKosA3bIYHOM nepeBoje
KopaHa yKa3aHHbI1 OTPbIBOK WMeeT BuWA:
«PacxofyiTte u3 Toro, Yem Hagenunm Mbl Bac».

Ons ypo6eTaa conocTaB/ieHus
4aCTOTHOCTM PernpeseHTaHTa «MUIOCTLIHA» U
ero CMHOHMUMOB B bubnun un KopaHe
06006L 1M BblLIECKa3aHHOe B Tabn. 5.

Takum 06pa3oM, MOXHO 3aK/1HUUTb,
YTO penpe3eHTaHT «MWUOCTbIHA» C  €ro
CMHOHUMamMun B bunbnum wn KopaHe B

PYCCKOA3bIYHbIX nepesojax nmeet
04VHAKOBYHO 4aCTOTHOCTb - 28. B
aHrnoAsbiyHoM  nepesoge  KopaHa — Anu
4acTOTHOCTb aToro penpeseHTaHTa

Bo3pacTaeT B 2,3 pasa MO CpaBHEHWIO C
Bubnuei.

Mpyv conocTaBNeHWUU  aHTI0A3bIYHbIX
nepesogoB bubnum un KopaHa BO3HMKaeT
3aTpyAHeHune B TOYHOM nogcuete
4aCTOTHOCTM penpe3eHTaHTa «MWUIOCTbIHAY,
T.K. B bnubnum (B HoBOM 3aBeTe) C 3TUM
3HauyeHWeM wucnonb3yerca cnoso alms c
yacTtoTHoOCTbio 13, B KopaHe >Xe 3TO C/0BO
BCTpeyaeTcs BCero 3 pasa, BMECTO Hero
ncnonb3yetca cnoso charity. B Bubnun
Kopons Makosa (B HoBoMm 3aBeTe), Kak Obl/io
nokasaHo Bblle, charity uMeeT 3HayeHue
no6oBb (arans).
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Tabnuua 5
ConocTaB/ieH/e YaCTOTHOCTM penpe3eHTaHTa «MUIOCTbIHA» U er0 CUHOHUMOB
B bub6nnu n KopaHe Ha pycCKOM M aHTNUIACKOM f13blKax
Table 5
Comparison of frequency of the representative of "charity” and its synonyms in the Bible and
in the Koran in Russian and English translations
Bn6auns Ha pycCKOM 5i3blKe W aHTINIACKOM

PenpeseHTaHT, ero

A3bIKe KopaH Ha pyCcCKOM A3blKe
CMHOHWMBI U ero o . o
BeTtxui HoBbIn N aHTIMUCKOM A3bIKe
NnponsBogHbIE Bcero
3aBer 3aBet
MUIOCTbIHA - 17 28 27
nogasHue 1 3 1
61aroTBOPUTENLHOCTb 5 2 -
charity Mcnonb3yetca B 62
3HayYeHUn
(nt060Bb «arana»)
alms - 13 14 3
contribution - 1 2
3aKnw4eHune LenoM OHa ocTaetcsd B 1,7 pasa MeHbLUe, 4yem
MpoBeaeHHOE MccnefgoBaHMe MoKasbl- B Bubnuu.
BaeT, 4YTO KOHUenT «a060Bb» B KopaHe ConocTtaBfieHWe  pPYCCKOA3LIYHOIO MU
XapakTepu3yeTcsd OYeHb HU3KOW 4acToT- aHr1093bI4HOT0 nepesojoB KopaHa
HOCTbIO MO cpaBHeHWO C bubnueir - B nokasbiBaeT B psAje Cay4vyaeB pasHOUYTEHUA
cpefHeM B 8 pa3 MeHblUel (B 9 pa3 MeHbLUEN, BMAOTb [0 nepejayn MpoTMBOMOJIOXHOIO
4eM B PYCCKOS3bIYHOM nepeBoge bubnum n B CMbICNa, Yero  He/lb3d  cKasaTb  npwu
7 pa3 MeHblUeld, YemM B  aHr10s3bIYHOM conocTaBNeHUN PYCCKOA3bIYHOIO "
nepesofge). MNpumeHMTENbHO K Annaxy cylle- aHr10513bI4HOr0 NepeBoAoB bnouu.
CTBUTENbHOE «N060Bb» B KopaHe WCMNONb-
3yeTcs OfWMH pa3, a rnaronbl «I6uUTL/BO3- Cnucok nutepatypsl
nobutb» - 39 pa3. Ecnn cnosBo «1060Bb» B Abackynues P. fsnsetca nu 6acmana
TeKcTax KopaHa Mcnonb3yetcs NPUMEHUTENbHO nepsbiM asTomM cypbl «OTKpbiBaloWed»? 2019.

URL: https://e-minbar.com/ques-answ/tafseer/
yavlyaetsya-li-basmala-pervym-ayatom-sury-
otkryvayushchej (gata o6paweHunsa: 10.03.2019).
bekknH P.N. HesameueHHbIn yntatenem //
YueH. 3an. KasaH. yH-Ta. T.155, KH.3, u.2.

K 4YenoBeKy, TO MPEUMyLLeCcTBEHHO An4
0603HayvyeHnss N6BU-CTPAcTU, T.e. B LEJIOM
NoHATUE  «J/1H0BOBb» He UMeeT  TOoro
MHOTOrpaHHOro MOMOXWUTENbHOrO 3TUYECKOro

CMbICNa, KaK 3TO Mbl BUAUM B PYCCKOA3bIYHOM KasaHb, 2013. C.231-237.
N aHrNosA3bIMHOM TEKCTax brubnuu. EM6Ms:  noacTpouHelii  nepesos  /f
Ho penpeseHTaHTamu KoHLenTa Biblezoom: yrny6neHHoe nccnefoBaHue
«/1I060Bb», KPOMe COOCTBEHHO CamMOro cfosa 6uGneiickoro TekcTa OH-NaiiH. URL:
«/1I060BbY, ABNAKTCA TakXxe c/loBa http://www .biblezoom. ru (gaTa obpauweHuns:
«MUOCTb» C €ro CUMHOHMMaMu B AeNCTBUK 15.01.2019).
(«Munocepame»,  «cocTpajaHue») U UX Aasbipenkos 0. Aormatnyeckoe
NPOM3BOAHBLIMU, @ TaKXe C/I0BO «MWIOCThI- 28“’3"’;‘;5’2"'8: YuebHoe nocobue. M.. MCTry,
13. C.

HA» (C ero CAHOHNMaMU «nopgasaHne»,
«bNaroTBOPUTENbHOCTL»). bBnarogapsa 3Tum

cpeAcTBa penpe3eHTaLUM KOHUENTa «npeAaTenb»
PENpPE3eHTaHTaM HaCTOTHOCTb KOHLENTa B aHrnuinckom s3bike // BecTHuk TIMY. 2016.
«11060Bb» B KopaHe BO3pacTaeT, XOTA B 10 (175). C. 80-83.

KoBaneHko E.H. MeTathopuyeckune
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KopaH. CmbicnoBoil nepeBog [Ha pyccKuii
A3blk] B.A. Wwnapap. N3gatenbckuin gom Ymma,
2003.

MakcumosB 1O ., Cwmonsap K. Ncnawm,
byaaounsm, NWypamsm. M., 2005. 302 c.

Oxeros C. N. CnoBapb pPyccKOro fA3bika /
Mopa pen. un.kop. AH CCCP H.KO .TTTeegoBoOli. 18-
e usg., ctep. M., 1987. 796 c.

Monetaesa T.A. KoHuenT «npefaTeNbCTBO»
B bu6num un KopaHe (B pPYCCKOA3bIYHOM K
aHT10A3bIYHOM nepesojgax) /1 HayuHble
BefgomocTu benl'yY. Cepusd N'ymaHuTapHble HayKwu.
- benropopg, 2018a. - T.37, Ne3. C.429-441.

Monetaeea T.A. TlOHATWIAHO-06pa3Hble
XapakKTepmucTukm KoHLenTa
nuHreogpumnnocockom acnekte (Ha MmaTepuane
cMHopanbHoro nepesoga bu6num m King James
Bible) // BecTHUK TBepckoro roc. yH-Ta. Cepus
dunonorus. Teepb, 20186. Boin.4. C.182-191.

ConoBbeB B.C. [yxOBHble OCHOBbl >XW3HWU
(Spiritual Fundaments of life). ®oTtoTunmnyeckoe
nsnaHue. bproccens: Xun3Hb ¢ borom, 1953. 143 c.

«N060Bb» B

ComuH H.B. YuyeHune Cs. MoaHHa
3nartoycTa 0 6oraTcTBe, 6egHoCTH,
cob6CTBEHHOCTM W MuUNOCTbiHe, 2018. URL:
http ://chri-soc.narod .ru/zlatoust_2_7.htm (paTa

obpaweHmnsa: 05.02.2019).

The Holy Bible containing Old and New
Testaments and the Apocrypha translated out of
the original tongues: and with the former
translations diligently compared and revised, by
his Majesty’s special command [King James
Bible]. Cambridge: University Press; London and
New York: Cambridge University Press; Toronto:
The Macmillan Company of Canada Itd. 872 c.

The Holy Quran (Koran). English
Translation of the Meanings by Abdullah Yusuf
Ali. From a version revised by the Presidency of
Islamic Researches, IFTA, Call and Guidance.
Published and Printed by the King Fahd Holy
Quran Printing Complex in 1987.
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